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Teza de doctorat cercetează peisajul lingvistic din spațiul public urban din 

Transilvania indicând abordări și potențialul de cercetare al disciplinei Linguistic 

Landscape (LL) pentru sondarea diversității lingvistice.  

Lucrarea își propune să surprindă prezența limbii germane și particularitățile 

peisajului multilingv urban în centrul istoric al orașelor Sibiu, Cluj-Napoca și Brașov 

utilizând procedee și instrumente recunoscute din aria de cercetare a acestei 

discipline ce a cunoscut o dezvoltare impresionantă în ultimul deceniu. Ancorarea 

istorică a limbii și culturii germane în Transilvania și diminuarea continuă a minorității 

germane reclamă cercetarea vitalității limbii germane în spațiul citadin din această 

regiune. După exodul populației germane din 1990, limba germană continuă să fie 

cultivată ca varietate lingvistică de prestigiu de către non-nativi, astfel încât o 

proporție semnificativă a populației Transilvaniei este caracterizată printr-un 

bilingvism pronunțat. 

În timp ce există numeroase și ample studii despre peisajul lingvistic al multor 

țări sau regiuni, peisajul urban al Transilvaniei nu a fost încă cercetat în profunzime. 

Prezența mai multor limbi în spațiul public oferă nu doar informații concludente 

despre politica lingvistică impusă de autorități, ci poate indica și vitalitatea unei 

comunități. Întrucât limba este definitorie pentru conservarea identității colective, teza 

de doctorat indică în ce măsură se poate vorbi, încă, despre vitalitatea minorității 

germane în aceste orașe emblematice pentru populația de origine germană din 

România.  

Peisajul lingvistic în spațiul public urban e foarte variat și dinamic. Volumul mare 

de material a impus delimitarea ariei și a obiectului de cercetare. Astfel, colectarea 

datelor a fost limitată la unități de analiză prezente în centrele istorice ale orașelor 

Sibiu, Cluj-Napoca și Brașov, teza de doctorat incluzând doar elementele de limbaj 

scris, ușor accesibile și statice, mono-, bi- sau multilingve vizibile în spațiul public la 

momentul colectării datelor (2022-2023) precum indicatoare, panouri de orientare, 

plăci și inscripții plasate pe clădiri (instituții, biserici, magazine), canale, afișe și 
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anunțuri. Teza de doctorat examinează, așadar, din perspectiva varietății semnelor în 

spațiul public urban prezența limbii germane sub aspect cantitativ și calitativ.  

Pentru studiul de față au fost selectate 357 de unități de analiză (imagini ale 

semnelor) semnificative pentru obiectivele și scopul cercetării. Pentru fiecare oraș în 

parte a fost necesară alcătuirea unui subcorpus în care fiecărei unități i-a fost atribuit 

un cod de identificare. Astfel, dintr-un total de 357 de unități de analiză 269 de unități 

provin din Sibiu, 20 din Cluj-Napoca și 68 din Brașov. În concordanță cu titlul tezei și 

obiectivele cercetării – explorarea diversității lingvistice în spațiul public urban din 

Transilvania – lucrarea va ilustra aspecte relevante ale abordării interdisciplinare și 

perspective de cercetare în domeniul LL prin prisma datelor empirice culese în cele 

trei orașe. Prin urmare, colectarea și analiza datelor va evidenția două aspecte 

majore ale disciplinei LL:  

1) potențialul evident în cercetarea semnelor mono- sau multilingve prezente în 

centrul istoric al orașului Sibiu: particularități vizuale, funcția și dispoziția 

limbilor (germană, română, maghiară, limbi de circulație internațională), 

importanța pentru comunitatea germană; 

2) potențialul interdisciplinar și deschiderea spre alte abordări și teme de 

explorare în scop didactic (subcorpusul orașului Cluj-Napoca) sau lingvistic 

(subcorpusul orașului Brașov). 

 Pornind de la aceste mari direcții de explorare în configurarea tezei, prima 

parte (capitolele 1-3) a acesteia este dedicată unor considerații teoretice urmate în 

partea a doua (capitolele 4 și 5) de o analiză cantitativă și calitativă a materialului 

empiric colectat. Cea de-a treia parte (capitolele 6 și 7) rezumă rezultatele studiului și 

schițează câteva perspective de cercetare a spațiului public urban în regiuni 

multilingve precum Transilvania. 

 Introducerea (capitolul 1) expune relevanța temei de cercetare și a delimitării 

ariei și obiectului de cercetare pentru a justifica abordările metodologice, principii ale 

alcătuirii corpusului și structura tezei.  

 Capitolul 2 evidențiază orientările teoretice și metodologice în disciplina 

Linguistic Landscape (LL). Capitolul oferă o privire de ansamblu asupra dezvoltării 

cercetării consemnând reprezentanți importanți și studii cu impact în dinamica și 

expansiunea LL. Capitolul surprinde abordări lingvistice și interdisciplinare ale 

cercetării, inclusiv rezultatele câtorva studii despre regiunile multiculturale Banat și 
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Transilvania. Oferind un fundament teoretic solid, acest capitol creionează profilul 

criteriilor de analiză a realității empirice pentru cercetarea diversității lingvistice. 

 Retrospectiva preocupărilor teoretice, metodologice și aplicative din domeniul 

LL este urmată, în capitolul 3, de evocarea formelor de manifestare ale scripturalității 

în spațiile urbane, capitolul prezentând criterii de delimitare și clasificare, funcțiile 

limbajului și a semnelor, dar și reglementările în vigoare privind utilizarea limbilor 

minorităților autohtone din România ce respectă principiul nediscriminării. 

 Întrucât actualul peisaj lingvistic urban poate fi analizat din diferite perspective, 

partea empirică a lucrării este deschisă de capitolul 4 ce explorează cantitativ și 

calitativ peisajul lingvistic urban din Transilvania într-un microstudiu dedicat Sibiului, 

oraș reprezentativ pentru minoritatea germană din România. Cercetarea 

scripturalității urbane și a diversității lingvistice în Sibiu este explorată pe mai multe 

paliere: emițătorii scripturalității urbane și influența autorităților locale asupra 

regimului lingvistic, particularitățile vizuale și lingvistice ale semnelor vizibile, funcția 

și dispoziția limbilor, relevanța semnelor pentru comunitatea germană. Profilul actual 

al spațiului citadin este completat de cercetarea apariției toponimului Hermannstadt 

în corpusul de date, a limbii maghiare ca limba altei minorități autohtone importante 

precum și a limbii engleze ca limbă de circulație internațională. Configurația peisajului 

lingvistic urban din Sibiu este bogat ilustrată prin imagini, tabele și diagrame. 

Cercetarea prezenței limbii germane în sfera publică urbană poate oferi date ce 

demonstrează atât rolul limbii germane în păstrarea identității unei minorități aflate 

demografic în declin, cât și vitalitatea comunității vorbitoare de limbă germană 

maternă la nivel local. Capitolul este completat de observații asupra importanței 

consolidării limbii germane. Atragerea populației majoritare mai tinere spre limba și 

cultura germană ar asigura nu doar revitalizarea limbii în spațiul public și, implicit, a 

comunității, ci, mai ales, ar contribui decisiv la păstrarea unui patrimoniul cultural 

însemnat. 

Capitolul 5 este focusat pe datele și semnele vizibile colectate în spațiul urban 

din alte două orașe importante pentru comunitatea germană din Transilvania. Astfel, 

subcapitolul (5.1) prezintă abordări interdisciplinare exemplificate din perspectiva 

practicii predării limbii germane ca limbă străină la nivel de studii de licență (Cluj-

Napoca), iar posibile viitoare perspective de cercetare sunt ilustrate în câteva 

(sub)domenii lingvistice sau ale LL (Brașov).  
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Pe baza materialului de date obținut, primul subcapitol descrie potențialul 

didactic al LL în predarea limbilor străine la diferite niveluri oferind și sugestii practice 

concrete pentru proiecte și teme de seminar dedicate spațiului urban din centrul 

orașului Cluj-Napoca. Considerațiile practice se bazează pe un concept modern 

(Spot German) ce include identificarea semnelor în limba germană în sfera publică 

urbană, atât pentru conștientizarea diversității și a politicii lingvistice în respectivul 

spațiu lingvistic, cât și pentru dezvoltarea competenței interculturale la diverse 

categorii de cursanți. 

Următorul subcapitol (5.2) relevă potențialul de cercetare al LL pentru segmente 

relevante ale peisajului lingvistic urban de dată recentă. După izbucnirea pandemiei 

de COVID-19 în primăvara anului 2020 peisajul lingvistic urban s-a schimbat la nivel 

mondial, astfel încât LL a inclus în aria de cercetare și toate acele semne de 

atenționare și/sau prevenire a răspândirii virusului. Astfel, o posibilă direcție de 

cercetare o oferă „amprenta vizuală și lingvistică” provocată de criza sanitară. 

Întrucât intervalul pentru colectarea datelor empirice  (2022-2023) pentru studiul de 

caz dedicat orașului Brașov a coincis cu retragerea parțială sau totală a acestor 

semne de atenționare și/sau prevenire din spațiul citatin, nu au putut fi colectate 

suficiente date relevante privind consecințele lingvistice ale pandemiei vizibile în 

spațiul public urban din Brașov. Prin urmare, au fost doar indicate nu și ilustrate cu 

exemple din corpus direcții viitoare de cercetare. Datele culese din Brașov oferă, 

însă, suficiente posibilități de cercetare a spațiului public urban din multiple 

perspective și (sub)domenii lingvistice sau ale LL. Capitolul se încheie cu unele 

considerații asupra facilităților oferite de noile tehnologii ce permit culegerea, 

gestionarea, vizualizarea și geolocalizarea datelor. Capitolul indică foarte sumar 

potențialul inter-, multi- și transdisciplinar al aplicațiilor digitale (Digital Humanities) în 

sondarea multilingvismului din Transilvania, contribuția DH pentru conservarea, 

cercetarea și promovarea patrimoniului cultural din orașele medievale fiind evidentă. 

Capitolul 6 sintetizează principalele concluzii ale analizei efectuate. Prezența 

diferitelor limbi pe cele 17 categorii de semne distincte (de ex. indicatoare, panouri, 

plăci și inscripții, afișe, anunțuri) indică ierarhii lingvistice și atitudini politico-

lingvistice. Astfel, apariția exclusivă a unor semne monolingve oficiale indică un 

regim lingvistic mai restrictiv impus de autoritățile locale ca reprezentanți ai statului, 

în timp ce semnele bi- sau multilingve ilustrează o politică lingvistică permisivă (față 
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de minorități) a statului și a autorităților locale, analiza detaliată a categoriilor de 

semne dezvăluind atât funcțiile limbajului, cât și impactul limbii utilizate pe respectivul 

semn. Analiza particularităților profilului peisajului lingvistic urban pe baza datelor 

empirice relevă respectarea diversității demografice și lingvistice la cel mai înalt nivel 

(al autorităților) în Sibiu, prestigiul limbii germane rezultând dintr-o serie de factori. 

Teza se încheie cu un capitol dedicat posibilităților de cercetare a limbii în 

spațiul public urban din perspectivă inter- și transdisciplinare (capitolul 7), amintind 

potențialul disciplinei LL pentru conservarea patrimoniului cultural al minorităților de 

ex. prin digitalizarea și reconstituirea topografiei urbane multietnice în contextul 

desemnării Timișoarei Capitală Europeană a Culturii (2023). 

Lucrarea este completată de o bogată listă bibliografică, urmată de o anexă ce 

include explicații privind modul de stabilire a codurilor pentru unitățile de analiză din 

cele trei subcorpusuri defalcate pe orașe, un material cartografic și alte unități de 

analiză reprezentative din corpusul de date. 

 

 

Cuvinte-cheie: Linguistic Landscape, limba germană, multilingvism, Spot German, 

interdisciplinaritate, perspective de cercetare 
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